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PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 4 décembre 2008, de 15 heures à 16 heures

BRUXELLES

La séance est ouverte à 15 h 07 le jeudi 4 décembre 2008, sous la présidence de Vittorio 
Prodi, président. 

1. Adoption du projet d’ordre du jour (PE414.667)

Le projet d’ordre du jour est adopté. 

2. Communications de la présidence

Le président accueille les invités de la réunion:
- l’ambassadeur M. SOOKLAL et son personnel de l’ambassade d’Afrique du Sud,

- Mme Miriam BREWKA, de la DG Développement de la Commission européenne. 
Mme BREWKA succède à M. Mark LEYSEN qui occupe désormais les fonctions peu 
éloignées de responsable géographique pour le Botswana et la Namibie. M. PRODI fait part 
de sa conviction que la délégation continuera de bénéficier de l’excellente coopération du 
Bureau chargé de l’Afrique du Sud de la DG Développement dont elle a toujours joui.

M. PRODI informe par ailleurs les membres qu’une réunion interparlementaire (réunissant un 
groupe de travail de 5 membres) est provisoirement prévue du 23 au 27 février 2009. Au 
premier semestre, la seconde semaine consacrée aux «activités parlementaires externes» est 
celle du 6 au 10 avril – un calendrier irréaliste au vu de la proximité des élections sud-
africaines.

3. Adoption du rapport sur la réunion interparlementaire PE/Afrique du Sud, du 8 au 
10 juillet 2008, à Strasbourg

Le rapport est adopté sans modification. 
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4. Échange de vues sur la visite du Bureau en Afrique du Sud, du 10 au 13 octobre 2008, 
au Cap

Le président informe les membres qu’une mission de courte durée du Bureau a eu lieu début 
octobre au Cap.

Durant deux jours et demi de réunions, cette mission s’est révélée offrir au Bureau une 
excellente occasion de recevoir in situ des informations extrêmement détaillées sur la 
situation politique en Afrique du Sud et sur les difficultés que le pays doit surmonter. Qui plus 
est, elle a donné lieu à un échange de vues avec divers groupes de réflexion, comme l’Institute 
for Justice and Reconciliation (institut pour la justice et la réconciliation), le South African 
Institute for International Affairs (institut sud-africain pour les affaires internationales), 
l’Institute for Security Studies (institut des études sur la sécurité), l’IDASA (institut pour la 
démocratie en Afrique du Sud) et l’institut d’études chinoises de l’université de Stellenbosch. 
Par ailleurs, la question du changement climatique a été traitée lors de réunions avec les 
autorités régionales. Il convient de remercier vivement la délégation de la Commission
européenne, notamment M. Andrea Rossi, qui est parvenue à élaborer un programme 
impressionnant sur une période restreinte.

Ce voyage a également coïncidé avec la scission, aujourd’hui confirmée, au sein de l’ANC –
ainsi qu’avec la naissance d’un nouveau parti dirigé par l’ancien ministre de la défense 
Mosiuoa Lekota dans le sillage de la démission du président Thabo Mbeki et de la prestation 
de serment de M. Kgalema Motlanthe, nouveau président intérimaire du pays. Dès lors, 
l’Afrique du Sud a traversé une période très particulière sur le plan politique. 

L’ambassadeur M. SOOKLAL souligne que l’Afrique du Sud jouit d’une société civile 
dynamique et se félicite du fait que le président M. PRODI ait pu en être le témoin direct au 
cours de sa première visite dans ce pays. Il évoque ensuite la naissance du partenariat 
stratégique UE-Afrique du Sud, tout en réitérant que l’«UE demeure notre partenaire 
privilégié», ce dont témoigne selon lui le sommet UE-Afrique du Sud qui s’est tenu à 
Bordeaux sous la présidence française. 

L’ambassadeur M. SOOKLAL rappelle cependant que la déclaration finale ambitieuse signée
par les délégations du PE et de l’Afrique du Sud préconisait la promotion officielle du 
dialogue interparlementaire entre le PE et l’Afrique du Sud ainsi que la création d’une 
commission parlementaire mixte garante du contrôle parlementaire. Il exprime l’espoir que la 
situation va dès à présent connaître une évolution plus rapide. À noter que le contrôle 
parlementaire est nécessaire à la mise en œuvre correcte du plan d’action conjoint. 

En outre, l’ambassadeur dresse un tableau détaillé des derniers évènements politiques en
Afrique du Sud, en s’arrêtant particulièrement sur la situation eu égard à l’émergence de 
nouvelles forces politiques comme le «Congrès du peuple»: ce renouveau devrait être perçu
comme un signe positif qui témoigne d’une démocratie diversifiée. Par ailleurs, bien que la 
date des prochaines élections générales n’ait pas encore été fixée, celles-ci pourraient avoir 
lieu entre fin mars et début avril. 

Par la suite, M. GAHLER prend la parole afin de communiquer aux membres les résultats de 
la visite officielle du président PÖTTERING dans la région, ayant accompagné ce dernier en 
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sa qualité de président de la délégation du PE pour les relations avec le Parlement panafricain. 
M. GAHLER souligne également que la situation désastreuse (et qui ne cesse de se dégrader) 
au Zimbabwe avait fait l’objet de discussions – et remercie l’ambassadeur M. SOOKLAL 
pour son «appel tempéré à la prise de conscience» de la nécessité d’officialiser les relations 
interparlementaires entre le PE et l’Afrique du Sud. En effet, il convient de l’importance «de 
maintenir des liens bilatéraux directs avec nos partenaires stratégiques». 

Mme BREWKA, membre de la Commission européenne, évoque quant à elle une «année 2008 
très fructueuse pour les relations entre l’UE et l’Afrique du Sud». En effet, le sommet de 
Bordeaux fut un évènement marquant qui a donné un nouvel élan au dialogue politique - «une 
avancée de qualité». Par ailleurs, la coopération sectorielle avec l’Afrique du Sud est intense
et nombre de nouveaux thèmes sont abordés dans ce cadre: efficacité énergétique, énergies 
renouvelables, questions liées aux migrations, politique de l’espace, santé, douane, 
statistiques, etc. Néanmoins, les problèmes relatifs aux accords sur les services de transport et 
les services aériens ainsi qu’à la ratification de la révision de l’accord CDC restent à régler.
De même, il est probable que le commerce «continue de nous occuper».

5. Questions diverses

Néant.

6. Date et lieu de la prochaine réunion

Seront communiqués par voie électronique.

La séance est levée à 15 h 50.
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